
LES DEUX PETITS SUISSES.

DEUX petits enfans d'un laboureur "Suisse cou-,
raient l'un après l'autre sur la neige; c'était à la fin
d'Octobre, et vers les quatre heures du soir. Un
bois de sapin, assez épais, était auprès de l'humble
cabane. · Ils 's'y engagèrent 2sans y songer;,et en
allant 3toujours en avant,la nuit 4 tomba tout-à-fait;
ils se perdirent, et ne purent 5regagner la maison.
Ne voyant point revenir ses enfans, le père se sentit
saisi d'uàe crainte soudaine. Il prend avec lui des
voisins, et court dans la forêt, afin de trouver ses
chers enfans. On va de tous côtés les chercher
on les, appelle, mais vainement ; ils ne répondent
point ; on ne les voit. pas venir.' Enfin, on
allume de longs bâtons résineux ; et l'on par-
court~ le bois 6dans toutes ses dimensions. Ce
ne fut qu' après trois heures de recherches 7in-
quiètes, de atranses, et. de 9 peines, que l'on dé-

' s'y engagèrent-got too far into it.
2 sans y songer-without thinking. of it-thoughtessly-

unawares.
toujours en avant--constantly forward.

' tomba-closed upon them-- came on.
a regagner-find the way to.
O'dans toutes ses dimensions-in every direction.
' inquiètes- anxious.
a transes-alarm.

peines-distress.


